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- E Päpä, tei hea ’oe ?
- Papa, où es-tu ?- Papa, où es-tu ?

- Dad, where are you?- Dad, where are you?
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- Tei ni’a vau i te tumu ’uru.- Tei ni’a vau i te tumu ’uru.
- Je suis dans l’arbre à pain.- Je suis dans l’arbre à pain.

 - I am in the breadfruit tree. - I am in the breadfruit tree.



- E Päpä, tei hea ’oe ?
- Papa, où es-tu ?- Papa, où es-tu ?

- Dad, where are you?- Dad, where are you?
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- Tei roto vau i te pere’o’o.- Tei roto vau i te pere’o’o.
- Je suis dans la voiture.- Je suis dans la voiture.

 - I am in the car. - I am in the car.



- E Päpä, tei hea ’oe ?
- Papa, où es-tu ?- Papa, où es-tu ?

- Dad, where are you?- Dad, where are you?
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- Tei roto vau i te pa’i taro.- Tei roto vau i te pa’i taro.
- Je suis dans la tarodière.- Je suis dans la tarodière.

 - I am in the taro field. - I am in the taro field.



- E Päpä, tei hea ’oe ?
- Papa, où es-tu ?- Papa, où es-tu ?

- Dad, where are you?- Dad, where are you?
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- Tei roto vau i te fare pape.- Tei roto vau i te fare pape.
 - Je suis sous la douche. - Je suis sous la douche.

  - I am in the shower.  - I am in the shower.



- Où es-tu Papa ? Papa ! Papa !- Où es-tu Papa ? Papa ! Papa !

- - Where are you, Dad? Dad! Dad!Where are you, Dad? Dad! Dad!

- Tei hea’oe e Päpä ? - Tei hea’oe e Päpä ? 
  E   E Päpä ! E Päpä !Päpä ! E Päpä !
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- ’Ïä, të ta’oto ra ’o Päpä.- ’Ïä, të ta’oto ra ’o Päpä.

- Oh... Papa s’est endormi.- Oh... Papa s’est endormi.

- - Oh ... Dad is asleep.Oh ... Dad is asleep.
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- E ’Aiü ! E ’Aiü, tei hea ’oe ?- E ’Aiü ! E ’Aiü, tei hea ’oe ?
  - Où es-tu, ma petite fille ?  - Où es-tu, ma petite fille ?

  - Where are you, my little girl?  - Where are you, my little girl?
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- E Päpä... - E Päpä... E Päpä... E Päpä... Pä !Pä !  
- Papa... Papa... Bah !- Papa... Papa... Bah !

- Dad ... Dad ... Boo!- Dad ... Dad ... Boo!
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I roto i teie fa’anahora’a, e mau ’ä’amu ri'i mä’ohi nehenehe roa tei päpa’ihia nä te mau ’aiü. E 
au teie mau ’ä’ai, tei ’äpiti-maita’i-hia e te höho’a, ’ia tai’ohia ’aore ra ia fa’ati’ahia atu ia rätou.

Il s'agit, à travers les albums de cette collection, de proposer à de très jeunes enfants de belles 
histoires en langue tahitienne, bien illustrées, qui pourront être lues ou racontées.

The books in this collection contain wonderful stories written in the Tahitian language, and 
beautifully illustrated by local artists. The stories are meant to be read or told to the very young.
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